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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH

e Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or
doors, or installing or removing any accessories, hardware, cables, or wires except under the specific
conditions specified in the appropriate hardware guide for this equipment.

e Wait 5 minutes to allow the internal capacitors to discharge.

e Always use a properly rated voltage sensing device to confirm the power is off where and when
indicated.

e Replace and secure all covers, accessories, hardware, cables, and wires and confirm that a proper
ground connection exists before applying power to the unit.

e Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated products.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

RISQUE D’ELECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE

e Coupez toutes les alimentations de tous les équipements, y compris les équipements connectés,
avant de retirer les caches ou les portes d’acces, ou avant d'installer ou de retirer des accessoires,
matériels, cables ou fils, sauf dans les cas de figure spécifiquement indiqués dans le guide de
référence du matériel approprié a cet équipement.

e Attendre 5 minutes pour permettre aux condensateurs internes de se décharger.

e Utilisez toujours un appareil de mesure de tension réglé correctement pour vous assurer que
I'alimentation est coupée conformément aux indications.

o Remettez en place et fixez tous les caches de protection, accessoires, matériels, cables et fils et
vérifiez que I'appareil est bien relié a la terre avant de le remettre sous tension.

e Utilisez uniquement la tension indiquée pour faire fonctionner cet équipement et les produits associés.

Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS, EINER EXPLOSION ODER EINES

LICHTBOGENS

e Trennen Sie alle Gerate, einschlieBlich der angeschlossenen Komponenten, vor der Entfernung von
Abdeckungen oder Tiren sowie vor der Installation oder Entfernung von Zubehorteilen, Hardware,
Kabeln oder Drahten von der Spannungsversorgung, ausgenommen unter den im jeweiligen
Hardwarehandbuch fiir diese Gerate angegebenen Bedingungen.

e Warten Sie 5 Minuten, damit die internen Kondensatoren sich entladen kénnen.

e Verwenden Sie stets ein geeignetes Spannungspriifgerat, um festzustellen, ob die Spannungsversor-
gung wirklich abgeschaltet ist.

e Bringen Sie alle Abdeckungen, Zubehérteile, Hardware, Kabel und Drahte wieder an, sichern Sie sie
und vergewissern Sie sich, dass eine ordnungsgemaRe Erdung vorhanden ist, bevor Sie die
Spannungszufuhr zum Gerat einschalten.

e Betreiben Sie dieses Gerat und alle zugehdrigen Produkte nur mit der angegebenen Spannung.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu Tod oder schweren Verletzungen.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

e Desconecte la alimentacién de todos los equipos, incluidos los dispositivos conectados, antes de
retirar cualquier cubierta o compuerta, o bien antes de instalar o retirar cualquier accesorio, hardware,
cable o conductor, salvo en las condiciones especificas indicadas en la guia de hardware de este
equipo.

e Esperar 5 minutos para que los condensadores internos se puedan descargar.

e Utilice siempre un dispositivo de deteccion de tensiéon nominal adecuado para confirmar la ausencia
de alimentacion eléctrica cuando y donde se indique.

e Vuelva a montar y fijar todas las cubiertas, accesorios, elementos de hardware y cables del sistema y
compruebe que haya una conexion a tierra adecuada antes de aplicar alimentacion eléctrica a la
unidad.

e Aplique solo la tensién especificada cuando utilice este equipo y los productos asociados.

El incumplimiento de estas instrucciones podra causar la muerte o lesiones serias.

RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO

e Mettere fuori tensione tutte le apparecchiature, inclusi i dispositivi collegati, prima di rimuovere
qualunque coperchio o sportello o prima di installare/disinstallare accessori, hardware, cavi o fili,
tranne che nelle condizioni specificate nella Guida hardware per questa apparecchiatura.

e Aspettare 5 minuti affinché i condensatori interni si scarichino

e Per verificare che I'alimentazione sia esclusa, usare sempre un rilevatore di tensione correttamente
tarato.

e Prima di riattivare 'alimentazione dell’'unita rimontare e fissare tutti i coperchi, accessori, componenti
hardware, cavi e fili e verificare la presenza di un buon collegamento di terra.

e Utilizzare quest'apparecchiatura e tutti i prodotti collegati solo alla tensione specificata.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera morte o gravi infortuni.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO

e Desconecte toda a energia de todos os equipamentos, incluindo os dispositivos conectados antes de
remover qualquer cobertura ou porta, ou de instalar ou remover qualquer acessério, hardware, cabos
ou fios, exceto nas condigbes especificas descritas no guia de hardware apropriado para este
equipamento.

e Espere 5 minutos para permitir que os condensadores internos descarreguem.

e Sempre use o dispositivo sensor de voltagem nominal adequado para confirmar que a energia esta
desligada onde e quando for indicado.

e Substitua e proteja todas as coberturas, acessoérios, hardware, cabos e fios e confirme que existe um
aterramento adequado antes de ligar a unidade a energia.

e Use somente a voltagem especificada ao operar este equipamento e qualquer produto associado.

A nao observancia destas instrugées resultara em morte, ou ferimentos graves.

ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA ELEKTRIK ARKI TEHLIKESI

e Bu ekipmanin uygun donanim kilavuzunda belirtilen 6zel kosullar altinda olmadigi stirece, herhangi
bir kapagi veya kapiyl agmadan ya da herhangi bir aksesuari, donanimi, kabloyu veya teli takmadan
veya ¢ikarmadan once bagh aygitlar dahil tim ekipmanlarin gli¢ baglantilarini kesin.

e Dahili kapasitorlerdeki elektrik akiminin bosalmasi icin 5 dakika bekleyin.

e Gosterilen yerlerde ve belirtildiginde giiciin kapali oldugunu onaylamak igin her zaman uygun 6zellikte
voltaj algilama aygiti kullanin.

e Tum kapaklari, aksesuarlari, donanimi, kablolari ve telleri yerlerine takin ve sabitleyin ve lniteye gii¢
vermeden once uygun toprak baglantisinin bulundugunu onaylayin.

e Bu ekipmani ve varsa iligkili Grlinleri galistirirken yalnizca belirtilen voltaji kullanin.

Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.
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OMACHOCTb MOPAXXEHWUA SNEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA UITU BCNbILLKA OAYTU

® [MOMHOCTLIO OTKIKYUTE BMEKTPONUTaHWe OT BCero oBGopyAOBaHUs, B TOM YMCME MOAKIMIOHEHHbIX
YCTPOWUCTB, A0 CHATUS MNHOBLIX KPbILLEK UMW ABEPeit UnU A0 YCTAHOBKM MW AEMOHTaxa Mobblx
criomoraTenbHbIX YCTPOICTB, annapaTtypbl, kaGenen wnu MpoBOAOB, 3a MCKIMOYEHWEM OCOBbIX
CUTyaLuit, ykasaHHbIX B PYKOBOACTBE MO annapaTHOW YacT AaHHOTO 06opyAoBaHus.

® BbikaaTb 5 MUHYT Ans pa3psiaku BHYTPEHHUX KOHAEHCATOPOB.

® B yKasaHHbIX MecTax W yCroBusix 00si3aTeNlbHO WMCMOMb3yiTe 06GnafatoLLmMin COOTBETCTBYOLWMMM
XapakTepuCTUKaMn AaT4vK HanpsKEeHWs Ansi NPOBEPKM OTKITIOUYEHNS SNEKTPONUTaHNS.

® YCTaHOBUTE Ha MECTO W 3akpernuTe BCe KPbILIKW, BCMOMOraTerlbHble YCTPOICTBA, annapartypy,
Kabenu 1 NposBoAa v [0 NoAayM ANEKTPONUTaHUS Ha BII0K YAOCTOBEPLTECH B HANNYUU HAANEXaLlero
3a3eMIISIOLLETO COEANHEHNS.

o [1Ns1 aNeKTponuUTaHUsa [aHHOro 06opyAoBaHUs W MoBbIX CBS3aHHLIX C HUM U3AENUIA UCNONb3yiTe
VCTOYHUKW SNIEKTPONUTAHUS NOAXOASALLErO HAaNPSHKEHNS.

Heco6niogeHne 3TUX MHCTPYKUUI NPUBeAeT K CMepTenbHOMY MCXOAy UMW Cepbe3HoM
TpaBme.

TOK COfFY, XAPbINTY HEMECE AOFANbIK XXAPKbIN KAYTI BAP

e Kea kenreH kaknaktapabl ally Hemece eciktepai any s Gornmaca Ke3 kenreH Kocaskbl

Kypangapabl, xababikTbl, kabenbaepai Hemece cbiMaapAbl OpHaTy Hemece any anabiHaa Gykin

*abAbIKTbIH, COHbIH iLLiHAE KOChIMFaH KypbinfbinapAblH KyaTbiH TOMbIFBIMEH OLUIpY Kepek (Tek ocbl

*abablK YLUiH TUICTi )xabablk HyckaynblFbiHAA KOPCETINreH xaraannapabl kocnaraHaa).

|WwKi KOHAEHcaTopnapAbIH 3apsiAcki3aaHybiHa MyMKIHAIK 6epy YLWiH 5 MUHYT GoWbl KYTiHi3.

Hyckay 6epinreH kesae KyaTTbiH eLWipyni eKeHiH pacTay YLUiH TWICTi HOMUHaNAbl KepHeyi 6ap AaTunKTi

naiaanaHblHbI3.

e BapnbiK kaknaktapapl, kocankbl kypangapabl, *abablkTbl, kabenbaepai xoHe cbiMaapabl kaiiTa
OpHaTbIHbI3 XaHe BeKiTiHi3, COrTIN KypbinFbiFa KyaT 6epy anabiHaa TUICTi Xepre KocbinbiM 6ap ekeHiHe
KO3 XKEeTKi3iHi3.

e Ocbl abablKTbl aHe Ke3 kenreH HannaHbICTbl eHIMAEPAI NanganaHFaHaa Tek KepceTinreH kepHeyai
nanganaHbiHbI3.

Byn HyckaynapAabl opbiHAaMay eniMre Hemece aybIp XapakaTka akeneai.

EBIRRR BEYIE - Hazardous Substances
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Scan this code to access the Cybersecurity Portal.
Scannez ce code pour accéder au Portail de Cybersécurité.

FEERIE SIT 11364 AUAERH. .

O: FRZAEYRIEZEME A BRI PRI S BISTE GB/T 26572 HIEAIIREZERIIT.
X: FNZEEWREDMEZEM R SRS 28 GB/T 26572 MIERIREER,
This table is made according to SJ/T 11364.

part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.

used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572.

O: Indicates that the concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this

X: Indicates that concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials

Scannen Sie diesen Code, um auf das Cybersecurity-Portal zuzugreifen.
Escanea este codigo para acceder al Portal de Ciberseguridad.

Scansiona questo codice per accedere al Portale di Sicurezza Informatica.
Escaneie este coédigo para acessar o Portal de Ciberseguranca.

Siber Glivenlik Portalina erismek igin bu kodu tarayin.
PRRAIBLLRIEMER ST,

CkaHupy#iTe 3TOT kof, 4TOBbI NONYy4nTL AOCTYN K NopTany kubepbesonacHocTy.
Kubepkayincisgik nopranbiHa Kipy YLUiH OCbl KOATbI CKaHEPMEHI3.

UK Representative: Manufacturer:

Schneider Electric Limited Schneider Electric

Stafford Park 5 Industries SAS

Telford, TF3 3BL 35 Rue Joseph Monier

United Kingdom 92500 Rueil-Malmaison,
France

Eurasian Economic Union (EAEU) contact information:

KasakctaH PecnybnukacbiHaa pecMu xeTKisyLui:
XKLWC "WHenpep SnekTpuk”

MekeH-xanbl: Kasakctan Pecny6nukacsl,
Anmarsl K., [JocTbik AaH. Y. 38,

"Ken Jana" BuaHec OpTanbifbl, 5-wwi kabart.
Ten.: +7 (727) 339 23 57

YnonHoMoYeHHbIN nocTasLmk B Pecnybnuke Kasaxcran:
TOO "WHenpep SnekTpuk"

Agpec: 050010, PK, r. Anmatsl, np. [locTbik, 38,

Buanec LieHTp "Ken fana"”, 5 atax, neBoe Kpbiso.

Ten.: +7 (727) 339 23 57

No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this
material.

L'installation, l'utilisation, la réparation et la maintenance des équipements électriques doivent étre
assurées par du personnel qualifié uniquement. Schneider Electric décline toute responsabilité quant
aux conséquences de I'utilisation de ce matériel.

Schneider Electric haftet nicht fir Schaden, die durch die Verwendung dieses Materials entstehen.

La instalacion, manejo, puesta en servicio y mantenimiento de equipos eléctricos deberan ser realizados
solo por personal cualificado. Schneider Electric no se hace responsable de ninguna de las
consecuencias del uso de este material.

Manutenzione, riparazione, installazione e uso delle apparecchiature elettriche si devono affidare solo a
personale qualificato. Schneider Electric non si assume alcuna responsabilita per qualsiasi conseguenza
derivante dall'uso di questo materiale.

© 2025 Schneider Electric. All rights reserved.

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. A instalagéo, utilizagdo e manutengdo do equipamento eléctrico devem ser efectuadas exclusivamente por

Elektrische Geréate diirfen nur von Fachpersonal installiert, betrieben, bedient und gewartet werden. @ EBEIRRNRE, B, HIEMER TIE(URTSBARNT, Schneider Electric AFEBHTERAALKIATSI

@YCTBHOBKB, 3Kcnnyatauus, pemoHT u OGCJ'Iy)KVIEaHI/IS 3nNeKTpu4Yeckoro oGopy,qoaaHm MOXET BbIMNOMHATLCA

pessoal qualificado. A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade pelas consequéncias
resultantes da utilizacéo deste material.

Elektrikli cihazlarin montaji, kullanimi, bakimi ve muhafazasi sadece kalifiye elemanlar tarafindan yapilmalidir.
Bu materyalin kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir durum igin Schneider Electric herhangi bir
sorumluluk kabul etmemektedir.

BHYEEER. TIAREESERESESIRENSISTHRERAZEEXNOZEMANAR, MiEdReEl
BET R I RARRAEIG.

TONbKO  KBanNWUUMPOBaHHbIMK dnekTpukamu. Komnauus Schneider Electric He HeceT Hukakomn
OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakue-n1bo NocrneAcTBIs SKCNyaTaLymmu 3Toro 06opyAoBaHMS.

OnekTp xabablkTbl Tek GinikTi KblaMeTkepnep OpHaTybl, NaidanaHybl, KbI3MeT KepCeTyi XoHe TeXHUKarblk
KbI3MeT kepceTyi kepek. Schneider Electric ocbl MaTepuangpl naaanaHyaaH TybiHaaraH ewbip cangapnapra
»ayanTbl 6onmanbl.
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https://www.se.com/ww/en/work/support/cybersecurity/security-notifications.jsp
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Modicon Edge I/0O NTS Power Supply Modules

4

Reference Inputs Voltage
NTSPFB1002H Field & Bus Standard
NTSPFD1002H Field Standard

NTSXBAeee NTSPFeee NTSXTBOeee
—, e N e, —

NTSeeeK

3

Modicon Edge I/0 NTS - System Planning and Installation Guide
EIO0000004786 EIO0000004789 EIO0000004792
() E100000004787 (®) EIO0000004790 (&) EI00000004793
EIO0000004788 (@h) EIO0000004791

Modicon Edge I/O - Configurator and Web Interface - User Guide
EIO0000004810 EIO0000004813 EIO0000004816
(@ EI00000004811 (©) EI00000004814 (& EIO0000004817
EI00000004812 (zh) EIO0000004815

el
]

Modicon Edge I/O Online Help

https://product-help.se.com/displayHelpBook?product=EDGE_|O&version=latest

To access information online, go to a Schneider Electric country website.*

Pour accéder aux informations en ligne, consultez le site web Schneider Electric d'un pays.*

Um Informationen online zu erhalten, gehen Sie auf eine Landes-Webseite von Schneider Electric.*
Para acceder a la informacion en linea, dirijase al sitio web de Schneider Electric del pais.*

Per accedere alle informazioni online, vai al sito web Schneider Electric della nazione.*

Para aceder a informagéo online, va ao site da Schneider Electric do pais.*

ggvrimiig bilgi igin ilgili tlkenin Schneider Electric web sitesini ziyaret edin.*

ERILEEER, BHEEESATZENMNLL*

[ns poctyna K nHgopmaumm nepenaute Ha caut Schneider Electric B BoibpaHHoit cTpaHe.®
OHnaiiH aknaparka Kon xeTkidy ywiH Schneider Electric-TiH eprinikTi canTbiHa eTiHi3.*

* www.se.com/docs
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06 - 2025 212 PElectric



https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004787
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004786
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004788
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004789
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004790
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004791
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004792
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004793
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004810
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004811
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004812
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004813
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004814
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004815
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004816
https://www.se.com/ww/en/download/document/EIO0000004817



